
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - 35 CALIBER (0.358") 200GR FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as
they have a self centering, automatic core pin for the fastest possible
moulding. All moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: 35 CALIBER (0.358") 200GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032145
Mfr. No.: 90449
Bullet Weight (Grains): 200
Caliber: 35 Caliber
Cavities: -
Diameter (in): 0.358
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307904494

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 35 CALIBER
(0.358") 200GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen beim Gießen von Geschossen zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt
sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, während Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt in einem gut belüfteten Bereich, um die Ansammlung von Dämpfen und
gefährlichen Stoffen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine brennbaren Materialien in der Nähe sind, wenn Sie mit geschmolzenem
Metall arbeiten.
Überprüfen Sie den Formblock auf Risse oder andere Schäden, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie direkten Kontakt mit geschmolzenem Metall, um Verbrennungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsbereich sauber und ordentlich ist.
Überprüfen Sie alle Werkzeuge und Materialien, die Sie benötigen werden, einschließlich des
Formblocks, Schmelzgeräts und Rohmaterials.

Installation2.

Befestigen Sie den Formblock sicher an einer stabilen Oberfläche oder einem geeigneten Halter.
Stellen Sie sicher, dass die Griffe fest sitzen und die Spritzplatten korrekt montiert sind.

Nutzung3.

Schmelzen Sie das Metall gemäß den Herstelleranweisungen.
Gießen Sie das geschmolzene Metall vorsichtig in die Form, um Überlaufen zu vermeiden.
Lassen Sie das Metall gemäß den Anweisungen abkühlen, bevor Sie die Form öffnen.
Entfernen Sie die fertigen Geschosse vorsichtig aus der Form.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Materialien und Verpackungen gemäß den lokalen Vorschriften
für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Abfälle sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Region für Aluminium und andere Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über Ihr Produkt bereitzustellen, um eine
schnelle und effiziente Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine
sichere und effektive Nutzung Ihres 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Rifle Bullet
Molds 35 Caliber (0.358") 200gr Flat Nose Double
Cavity Mold
Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Rifle Bullet Molds 35 Caliber (0.358") 200gr Flat Nose Double Cavity Mold
by Lee Precision. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and
effective use of this product. Please read and follow these guidelines carefully to minimize risks and enhance
your experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling molds and molten materials.
Keep the work area clean and free from clutter to prevent accidents.
Ensure adequate ventilation in the work area to avoid the accumulation of fumes.
Store the molds in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion and damage.
Regularly inspect the molds for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local regulations regarding the handling and disposal of materials used with this product.

Specific Safety Precautions for Use
Burn Hazards: The molds can become extremely hot during use. Avoid direct contact with the mold
surfaces while they are heated.
Sharp Edges: The edges of the molds may be sharp. Use caution when handling to avoid cuts.
Chemical Exposure: If using any lubricants or release agents, ensure they are safe for use with
aluminum and follow the manufacturer's safety guidelines.
Child Safety: Keep the product out of reach of children. This product is not intended for use by
individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Ensure that your work area is clean and wellventilated.
Gather all necessary tools and materials, including a heat source, lead (or other moldable
materials), and personal protective equipment.

Using the Mold:2.

Preheat the mold according to the manufacturer's recommendations.
Apply a suitable mold release agent if necessary.
Pour the molten material into the mold cavities, taking care not to overfill.
Allow the material to cool and solidify before removing the bullets from the mold.
Use caution when opening the mold, as the bullets may still be warm.

PostUse Care:3.

Clean the mold thoroughly after each use to prevent buildup of residue.
Store the mold in a protected area to avoid damage and maintain its condition.



Disposal Instructions
Dispose of any waste materials, including lead and other substances, in accordance with local
regulations.
Do not dispose of the molds in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for metal products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the use of this product, please consult the
manufacturer's website or contact their customer service. Ensure that you have the product details and any
relevant information ready for your inquiry.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 2 Cavity Rifle
Bullet Molds 35 Caliber (0.358") 200gr Flat Nose Double Cavity Mold. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes
de Balas de Rifle de 2 Cavidades Lee Precision 35
Caliber (0.358") 200GR Flat Nose
Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades de Lee Precision. Este producto está diseñado
para ofrecerte un rendimiento óptimo en la fabricación de proyectiles. Sin embargo, como con cualquier
herramienta, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén los moldes fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Usa siempre equipo de protección personal, como guantes y gafas de seguridad, al manipular moldes y
materiales calientes.
Inspecciona el molde antes de cada uso para detectar posibles daños o deformaciones.
No utilices el molde para ningún propósito que no sea el indicado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Calor: Los moldes pueden alcanzar altas temperaturas. Ten cuidado al manipularlos después de usar.
Materiales: Asegúrate de utilizar solo materiales recomendados para el moldeo. El uso de materiales
inadecuados puede resultar en fallos del molde o en productos inseguros.
Espacio de Trabajo: Trabaja en un área bien ventilada y libre de obstrucciones.
Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas para el mantenimiento y la limpieza del molde.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de desechos.
Coloca una superficie resistente al calor donde puedas trabajar con el molde.

Uso del Molde:2.

Precalienta el molde según las instrucciones del fabricante.
Aplica un agente desmoldante si es necesario para facilitar la extracción de los proyectiles.
Vierte el material fundido en las cavidades del molde con cuidado.
Permite que el material se enfríe y se endurezca completamente antes de intentar desmoldar.

Limpieza:3.

Limpia el molde después de cada uso para evitar acumulaciones de residuos.
Utiliza herramientas suaves para no dañar la superficie del molde.

Instrucciones de Eliminación
Si el molde ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiradas de productos a través
de plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de una
experiencia de moldeo segura y exitosa.



Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de
Carabine
Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à balles de carabine LEE PRECISION. Ce guide te fournira des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Il est important de lire attentivement ce
document avant d'utiliser le moule.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le moule est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Garde le moule hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du moule pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas le moule d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Utilise le moule uniquement avec des matériaux et des composants spécifiés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité et des gants résistants à la chaleur.
Évite de toucher des surfaces chaudes pendant et après l'utilisation du moule.
Ne laisse jamais le moule sans surveillance pendant qu'il est en cours d'utilisation.
Assuretoi que l'espace de travail est bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumées nocives.
Ne mélange pas différents types de matériaux dans le moule.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule :1.

Place le moule sur une surface de travail stable et plane.
Assuretoi que le moule est correctement fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du Moule :2.

Préchauffe le moule selon les instructions du fabricant.
Verse le matériau de moulage dans les cavités du moule.
Laisse le moule refroidir avant de retirer les balles.
Utilise les poignées fournies pour manipuler le moule en toute sécurité.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le moule à la poubelle sans vérifier les réglementations locales concernant l'élimination des
produits en aluminium.
Si le moule est endommagé ou usé, contacte un centre de recyclage approprié pour une élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact
approprié dans l'UE. Assuretoi de suivre les mises à jour sur les produits rappelés via la plateforme Safety Gate
de l'UE.

En suivant ces lignes directrices, tu peux profiter de ton moule à balles de carabine en toute sécurité. Merci de



ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per
Palle Carabina
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per l'uso degli Stampi per Palle Carabina 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 35 CALIBER (0.358") 200GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Questa guida è
progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero per la produzione di proiettili di piombo
per fucili.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segnala eventuali prodotti o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti resistenti al calore durante l'uso dello stampo.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi tossici.
Non utilizzare lo stampo su superfici infiammabili o in prossimità di fiamme libere.
Non sovraccaricare il prodotto; segui le raccomandazioni per il peso e le dimensioni delle palle.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Assicurati di avere una superficie di lavoro pulita e stabile.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi guanti, occhiali protettivi e materiali per la produzione
di proiettili.

Installazione dello Stampo2.

Fissa lo stampo al tuo dispositivo di fusione in modo sicuro, seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che tutte le parti siano ben collegate e che non ci siano giochi.

Uso dello Stampo3.

Riscalda il materiale di fusione secondo le specifiche del produttore.
Versa il materiale fuso nello stampo, facendo attenzione a non sovraccaricare le cavità.
Lascia raffreddare il materiale secondo le istruzioni prima di rimuovere i proiettili dallo stampo.

Pulizia e Manutenzione4.

Dopo ogni utilizzo, pulisci lo stampo con un panno morbido e asciutto.
Evita l'uso di solventi aggressivi che potrebbero danneggiare l'alluminio.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di materiali metallici e di fusione.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile, portandolo presso un
centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del tuo
Stampi per Palle Carabina. Segui sempre queste linee guida per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso del
prodotto.



Bruksanvisning for 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 35 CALIBER (0.358")
200GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduksjon
Takk for at du valgte 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS fra LEE PRECISION. Denne støpeformen er designet for å gi
deg presise og pålitelige resultater ved støping av kuler. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet er viktig. Bruk alltid produktet i henhold til bruksanvisningen for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på at støpeformer kan bli varme under bruk. Unngå direkte kontakt med varme
overflater.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter knyttet til bruk av støpeformer og ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot sprut av smeltet metall.
Bruk varmebestandige hansker for å beskytte hendene mot varme og skarpe kanter.
Sørg for at arbeidsområdet er godt ventilert for å unngå innånding av skadelige damper.
Kontroller at støpeformen er fri for rusk og skitt før bruk for å sikre jevn støping.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Finn et stabilt, flatt underlag for støping.
Sørg for at området er godt ventilert og fritt for brennbare materialer.

Klargjøring av støpeformen:2.

Rengjør støpeformen grundig før første gangs bruk.
Påfør et tynt lag med slippmiddel på innsiden av støpeformen for å lette fjerning av støpte kuler.

Støping av kuler:3.

Varm opp støpeformen til anbefalt temperatur før støping.
Hell smeltet metall i støpeformens hull, og sørg for at de er fylt helt.
La metallkulene kjøle seg ned i formen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Åpne støpeformen forsiktig og fjern de støpte kulene.

Rengjøring etter bruk:4.

La støpeformen avkjøles helt før rengjøring.
Rengjør støpeformen med en myk klut for å fjerne eventuelle rester av smeltet metall.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metallavfall og støpeformer.



Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig
avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
Ved spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler
for mer informasjon og støtte.

Viktig informasjon
Husk at sikkerhet alltid er førsteprioritet. Vær oppmerksom på potensielle farer og følg alle
sikkerhetsprosedyrer nøye.
Hold deg oppdatert med eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler relatert til produktet ved å
sjekke EU Safety Gateplattformen.

Takk for at du valgte LEE PRECISIONs støpeformer. Vi ønsker deg en trygg og vellykket støpeopplevelse!



Instrukcja bezpieczeństwa dla form pocisków
karabinowych LEE PRECISION 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS 35 CALIBER (0.358") 200GR FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy pocisków karabinowych LEE PRECISION. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
zawiera ważne informacje na temat bezpiecznego użytkowania produktu, aby zapewnić Państwu maksymalną
ochronę i bezpieczeństwo. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj formy tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj formy w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj formy pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonych form.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas
użytkowania form.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi bezpieczeństwa i ochrony środowiska.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Upewnij się, że forma jest odpowiednio zamocowana przed rozpoczęciem procesu odlewania.
Nie przegrzewaj formy. Zbyt wysoka temperatura może prowadzić do deformacji lub uszkodzenia.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami formy.
Nie wdychaj oparów ani pyłów powstających podczas odlewania.
Przechowuj materiał odlewniczy w odpowiednich warunkach, aby uniknąć kontaminacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie formy:1.

Sprawdź, czy forma jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że wszystkie elementy formy są prawidłowo złożone.

Montaż:2.

Zamocuj formę na stabilnej powierzchni, aby uniknąć przesunięć podczas odlewania.
Użyj odpowiednich narzędzi do montażu, aby zapewnić bezpieczeństwo.

Odlewanie:3.

Podgrzej formę do odpowiedniej temperatury zgodnie z instrukcjami producenta materiału
odlewniczego.
Wlej materiał odlewniczy do formy, unikając przepełnienia.
Pozwól formie ostygnąć przed jej otwarciem.

Czyszczenie:4.

Po zakończeniu użytkowania, oczyść formę zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj formę w suchym miejscu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj formy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj form do ogólnych odpadów, jeśli zawierają niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania formy, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o stosowanie się do powyższych wytycznych,
aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie formy pocisków karabinowych LEE PRECISION. Dziękujemy
za wybór naszego produktu!



LEE PRECISION KIVÄÄRINLUOTIEN VALUMUOTIT
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa LEE PRECISION kiväärinluotien valumuottien käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käytännön neuvoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja noudattamalla näitä ohjeita voit vähentää onnettomuusriskejä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että sitä käytetään vastuullisesti.
Säilytä kaikki muotit ja tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmän kautta mahdollisia tuotevetoomuksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet kuumia materiaaleja tai
muotteja.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin ilmastoitu ja vapaa palovaarasta.
Älä koskaan jätä sulatettua lyijyä ilman valvontaa.
Pidä sammutusvälineet, kuten sammutin, lähellä työskentelyaluetta hätätilanteita varten.
Älä käytä muotteja, jos ne ovat vaurioituneet tai epäilyttäviä.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki valmistajan ohjeet ja varoitukset ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.
Asenna muotti tukevasti työpöydälle tai muulle tasaiselle pinnalle.
Kuumenna lyijy valmistajan ohjeiden mukaan ja kaada se varovasti muottiin.
Anna muotin jäähtyä täysin ennen sen purkamista.
Puhdista muotti huolellisesti käytön jälkeen ja säilytä se kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt muotit ja tarvikkeet paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä lyijyä tai muita vaarallisia materiaaleja tavalliseen roskikseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa vaarallisten jätteiden asianmukaisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai tarkista
verkkosivustolta lisätietoja. Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoitteemme, ja olemme täällä auttamassa
sinua.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 35 CALIBER
(0.358") 200GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION. Denna produkt är utformad för att ge hög
kvalitet och precision i gjutningsprocessen. För din säkerhet och för att säkerställa korrekt användning, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögonen och huden under gjutningsprocessen.
Se till att arbetsområdet är väl ventilerat för att undvika inandning av skadliga ångor.
Använd endast den angivna kalibern (35 Caliber) och kulvikten (200 grains) för att säkerställa korrekt
passform och funktion.
Undvik att använda produkten i närheten av brandfarliga material.
Var försiktig med heta ytor och material för att undvika brännskador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handtag och sprueplattor:1.

Fäst handtagen på formen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att sprueplattorna sitter ordentligt på plats innan användning.

Gjutningsprocess:2.

Värm formen enligt rekommenderade temperaturer för det material som används.
Häll smält metall i formen långsamt för att undvika stänk.
Låt formen svalna innan du tar bort den färdiga kulan.

Underhåll:3.

Rengör formen efter varje användning för att förhindra korrosion.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort defekta eller skadade delar enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn aluminiumdelar om möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller tillverkare. Se till
att ha produktens modellnummer till hands för att underlätta kommunikationen.



Pokyny pro bezpečnost používání výrobku: 2
CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 35
CALIBER (0.358") 200GR FLAT NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili formy na střely Lee Precision. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečném používání a údržbě vašeho výrobku, aby se zajistilo, že bude používán správně a bezpečně. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze pro zamýšlený účel, tj. odlévání střel.
Před použitím výrobku si zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození nebo vady.
Používejte výrobek pouze v dobře větraných prostorách, aby se minimalizovalo riziko inhalace výparů.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s horkými materiály používejte ochranné rukavice a brýle.
V případě nehody nebo úrazu okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím formy se ujistěte, že je dostatečně zahřátá, aby se zabránilo prasknutí nebo deformaci.
Nikdy nezapomínejte na ochranu před popáleninami, protože formy a odlévací materiály mohou
dosahovat vysokých teplot.
Při manipulaci s olovem a jinými kovovými materiály dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci s
těmito látkami.
Neprovádějte žádné úpravy na výrobku, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo funkčnost.
Před odléváním se ujistěte, že máte správné vybavení a ochranné prostředky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava formy:1.

Ujistěte se, že forma je čistá a bez zbytků předchozího použití.
Naneste tenkou vrstvu oleje na formu pro usnadnění uvolnění odlitků.

Nastavení odlévací stanice:2.

Umístěte formu na stabilní a rovný povrch.
Ujistěte se, že máte k dispozici dostatečné osvětlení a ventilaci.

Odlévání:3.

Zahřejte formu na doporučenou teplotu.
Pomalu a opatrně nalijte roztavený kov do formy, aby nedošlo k přetečení.
Po odlití nechte formu vychladnout na bezpečnou teplotu, než ji otevřete.

Údržba a čištění:4.

Po každém použití důkladně vyčistěte formu a odstraňte všechny zbytky.



Uložte formu na suchém místě, aby se zabránilo korozi.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace hliníku, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, doporučujeme se obrátit
na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu,
včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali výrobky Lee Precision. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašich forem na střely.
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